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д о з в о л е і і і я П р а в и ш е л ь с г а в а . 
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П О С В Я Щ Е Н О 

Б Р А Т у л ь в у С Е Р Г Б Е В И Ч у 

П у ш к и н у . 
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мЗотъ нагало вольшаго стпхотворенія, 
которое, вѣролтно, не будешь окончено. 

НЬсколъко пісень, или, главъ Евгеніл 
Онѣгнна уже готовы. Пнсанныл подъ влія-
ніемъ благопрілтныхъ оѲсіпилиіельствъ, 
онѣ нослтъ на себЬ отпегатокъ весело­
сти , ознаменовавшей первыл пропзведеніл 
автора Руслана н Людмилы. 

Первая глава представляетъ нѣгто цѣлое. 
Она въ севѣ заклюгаетъ оппсаніе свѣт-
ской жизни, Петервургскаго молодаго ге-
ловЪка въ концѣ 1819 года н напомпнаетъ 
Бепло, шутогное произведете мрагнаго 
Байрона. 

Дальновидные критики замЬтлтъ ко-
негно недостатокъ плана. Всякой воленъ 
судить о планѣ цѣлаго романа, проги-
тавъ первую главу онаго. Станутъ осуж­
дать п антнпоэтпгескій характеръ глав-
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Г И І 

наго лпца, свнвающагосл на Кавказскаго 
Плѣннпка, также нѣкотлорыл строфы ^ 
ппсанныл въ утомнтелъномъ родѣ новШ-
шпхъ элегіп, въ коихъ чувство унынія 
поглотило всѣ прочія. Но да дудеть намъ 
позволено обратить внпманге тштателеп 
на достоинства, рѣдкіл въ сатпрнгескомъ 
пнсателі: отеутствіе оскорбительной ЛН' 
гностп п наблюдете строгой благопрп-
стопностп съ шутогномъ опчсант нравовъ. 
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Р А З Г О В О Р Ъ 

К Н И Г О П Р О Д А В Ц А С Ъ Л О Э Т О М Ъ . 
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К Н И Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ ( * ) . 

С т и ш к и для васъ одна забава, 
Немножко сшоишъ вамъ присѣсшь» 
Ужъ раагласишь успѣла слава 
Вездѣ пріяшнѣйшую вѣсгаь: 
Поэма , говорятъ , готова , 
Плодъ новый умсшвенныхъ з а т ѣ й . 
И т а к ъ рѣшигае; жду я слова: 
Назначте сами цѣну ей. 
Сгаишки любимца музъ и грацій 

(*) ЗамЬтимь для щекотливыхъ блюстителей 
пряличій, чшо Книгопродавецъ и Поэтъ оба лица 
вымышленный. Похвалы перваго не что иное, какъ 
свѣтская вЬжливость, притворство, необходимое 
въ разговорѣ, если не въ д̂ урналѣ. 
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Мы вмигъ рублями замѣнимъ, 

И въ лукъ наличныхъ ассигнацій 

Листочки ваши обратимъ. 

О чемъ вздохнули гаакъ глубоко , 

Нельзя ль у з н а т ь ? 

П о э т ъ. 

Я былъ далёко 

Я время т о воспоминалъ, 

Когда 5 надеждами боі^атый , 

П о э т ъ безпечный, я писалъ 

Изъ вдохновенья, не изъ плашьи 

Я видѣлъ вновь п р і ю т ы скалъ 

И темный кровъ уединенья, 

Гдѣ л на пиръ воображенья, 

Бывало , музу призывалъ. 

Тамъ слаще голосъ мой звучалъ І 

Тамъ долѣ лркія видѣньл , 

Съ неизъяснимою красой 
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Вились, легаали надо мной 

Въ часы ночнаго вдохновенья. 

Все волновало нѣжный у м ъ : 

Ц в ѣ т у щ і й лугь , луны блистанье , 

Бъ часовнѣ в е т х о й бури шумъ, 

Старушки чудное преданье. 

Какой-шо демонъ обладалъ 

Моими играми , досугомъ ; 

За мной повсюду онъ л е т а л ъ , 

Мнѣ звуки дивные ш е п т а л ъ , 

И шлжкимъ, пламеннымъ недугомъ 

Была полна моя глава ; 

Въ ней грезы чудныя раждались; 

Въ ^азмѣры с т р о й н ы е стекались 

Мои послушныя слова 

И звонкой рифмой замыкались. 

Въ гармоніи соперникъ мой 

Былъ шумъ лѣсовъ, иль вихорь буйной, 

Иль иволги напѣвъ живой , 
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Иль ночью моря гулъ глухой^, 

Иль шопошъ рѣчки т и х о с т р у й н о й . 

Тогда , въ безмолвіи тру^овъ , 

Дѣлиться не былъ я г о т о в ъ 

Съ толпою пламеннымъ восшоргомъ, 

И музы сладостныхъ даровъ 

Не унижалъ постыднымъ торгомъ ^ 

Л былъ хранитель ихъ скупой: 

Такъ точно , въ гордости нѣмой, 

Отъ взоровъ черни лицемѣрной 

Дары любовницы младой 

Хранишъ любовникъ суевѣрной, 

К Н И Г О П Р О Д А В Е ЦЪ, 

Но слава замѣнила вамъ 

Мечтанья тайнаго отрады .-

Вы разошлися по рукамъ, 

Межъ т ѣ м ъ , какъ пыльныя громады 

Лежалой прозы и стиховъ 
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Напрасно ж д у т ъ себѣ чшецовъ, 

И вѣшренной ел награды. 

П о э т ъ . 

Блаженъ, к т о про себя гааи.іъ 

Души высокія созданья, 

И ошъ людей , какъ ошъ могилъ, 

Не ждалъ за чувство воздаянья! 

Блаженъ, к т о молча былъ п о э т ъ 

И , терномъ славы неувитый , 

Презрѣнной чернію з а б ы т ы й , 

Безъ имени покинулъ с в ѣ т ъ ! 

Обманчивѣй и сновъ надежды, 

Ч т о слава ? Ш о п о т ъ ли ч т е ц а ? 

Гоненье ль низкаго невѣжды ? 

Иль восхищеніе глупца ? 

К Н И Г О П Р О Д Л В Е ц ъ . 

Лордъ Байронъ былъ т о г о же мнѣнья 
Жуловскій т о же говорилъ: 
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Но свѣтъ узналъ и разкупилъ 

Ихъ сладкозвучныл творенья. 

И впрямъ , завиденъ вашъ удѣлъ : 

П о э т ъ казнигаъ, п о э т ъ вѣнчаетъ ; 

Злодѣевъ громомъ вѣчныхъ сшрѣлъ 

Бъ потомсшвѣ дальномъ поражаешъ; 

Героевъ у ш ѣ ш а е т ъ онъ; 

Съ Кориной на Киѳерскій т р о н ъ 

Свою любовницу возносить . 

Хвала для васъ докучный звонъ; 

Но сердце женщинъ славы просигаъ: 

Для нихъ п и ш и т е ; ихъ ушамъ 

Пріягана л е с т ь Анакреона : 

Въ младыл л ѣ т а розы намъ 

Дороже лавровъ Геликона. 

П о э т ъ . 

Самолюбивыя мечты , 

Утѣхи ю н о с т и безумной! 
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и л , средь бури жизни шумной, 

Искалъ вниманья красоты. 
Глаза прелестные читали 

Меня съ улыбкою любви; 

Усгаа волшебныя шептали 

Мнѣ звуки сладкіе м о и : 

Но полно ; въ ж е р т в у имъ свободы 

М е ч т а т е л ь ужъ не п р и н е с е т ъ ; 

Пускай ихъ Шаликовъ поегаъ, 

Любезный баловень природы. 

Ч т о мнѣ до нихъ ? Теперь въ глуши 

Безмолвно жизнь моя н е с е т с я ; 

С т о н ъ лиры вѣрной не коснется 

Ихъ легкой , вѣтренной души ; 

Нечисто въ нихъ воображенье : 

Не понимаетъ насъ о н о , 

И , признакъ Бога , вдохновенье 

Для нихъ и чуждо и смѣшно. 

Когда на память мнѣ невольно 
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ХГІІ І 

ГГридешъ внушенный ими сшихъ, 

Л шакъ и вспыхну ; сердцу больно : 

Мнѣ стыдно идоловъ моихъ. 

Къ чему, несчастный, я стремился? 

Предъ кѣмъ унизилъ гордый умъ ? 

Кого восторгомъ ч и с т ы х ъ думъ 

Б о г о т в о р и т ь не устыдился ? 

К Н И Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ . 

Люблю вашъ гнѣвъ. Таковъ п о э т ъ ! 

Причины вашихъ огорченій 

Мнѣ з н а т ь нельзя; но изключеній 

Для милыхъ дамъ уже ли нѣшъ? 

Уже ли ни одна не сгаоитъ 

Ни вдохновенья , ни с т р а с т е й , 

И вашихъ пѣсень не присвоитъ 

Всесильной красошѣ своей ? 

Молчите вы. 
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П о э т ъ . 

Зачѣмъ п о э т у 

Тревожишь сердца шлжкій сонъ? 

Безплодно память мучитъ онъ. 

И ч т о жъ? Какое дѣло с в ѣ т у ? 

Я всѣмъ чужой. Душа моя 

Х р а н и т ъ ли образъ незабвенный ? 

Любви блаженство зналъ ли я ? 

Тоскою ль долгой изнзфенный , 

Таилъ я слезы въ гаишинѣ ? 

Гдѣ т а была, к о т о р о й о ч и , 

Какъ небо , улыбались мнѣ ? 

Вся жизнь , одна л и , двѣ ли ночи ? 

И ч т о жъ? Докучный сшонъ любви, 

Слова п о к а ж у т с я мои 

Безумца дикимъ лепешаньемъ. 

Тамъ сердце ихъ поймешъ одно , 

И гао съ печальнымъ содраганьемъ: 
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Судьбою шакъ ужъ рѣшено. 

А х ъ , мысль о т о й души завялой 

Могла бы ю н о с т ь о ж и в и т ь , 

И сны поэзіи бывалой 

Толпою снова возмутишь I 

Она одна бы разумѣла 

С т и х и неясные мои ; 

Одна бы въ сердцѣ пламенѣла 

Лампадой ч и с т о ю любви. 

Увы , напрасныя желанья! 

Она отвергла заклинанья, 

Мольбы, гаоску души м о е й : 

Земныхъ восторговъ изліянья, 

Какъ б о ж е с т в у , ненужно ей. 

К н И Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ . 

и шакъ, любовью утомленный, 

Наскуча лепегаомъ молвы , 

Заранѣ отказались вы 
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О т ъ вашей лиры вдохновенной. 

Теперь, осшавя шумный свѣшъ, 

И музъ , и вѣгаренную моду, 

Чгао ж ъ изберете вы? 

П о 3 т ъ. 

Свободу. 

К Н И Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ . 

Прекрасно. Б о т ъ ж е вамъ совѣтъ ; 

Внемлите и с т и н ѣ полезной: 

Нашъ вѣкъ гаоргашъ; въ сей вѣкъ железной 

Безъ денегъ и свободы и ѣ т ъ . 

Ч т о слава? Яркая заплата 

На ветхомъ рубищѣ пѣвца. 

Намъ нужно з л а т а , з л а т а , злаша : 

К о п и т е з л а т о до конца I 

Предвижу ваше возраженье ; 

Но васъ л знаю , господа : 

Вамъ ваше дорого творенье , 
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Пока на пламени труда 

К и п и т ъ , бурлишъ воображенье; 

Оно з а с т ы н е т ъ , и тогда 

Постыло вамъ и сочиненье. 

Позвольте п р о с т о вамъ сказать : 

Не продается вдохновенье , 

Но можно рукопись продашь. 

Ч т о жъ медлить? Ужъ ко мнѣ заходягаъ 

Негаерпѣливые ч т е ц ы ; 

Вкругъ лавки журналисты бродягаъ, 

За ними т о щ і е пѣвцы : 

К т о п р о с и т ъ пищи для с а т и р ы , 

К т о для дуіші, к т о для пера ; 

И , признаюсь, о т ъ вашей лиры 
Предвижу много я добра. 

П о э т ъ . 

Вы совершенно правы. Вогаъ вамъ моя 
рукопись. Условимся. 
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Г Л А В А П Е Р В А Я . 
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Рёіг і сіе ѵапііё і1 аѵаіі епсоге ріиз <1е сеі іе евресе 
й'ог§иеі1 г|ці Гаіі аѵоііег аѵес 1а тёте іпсІіДегапсе 
Іез Ьоппез сошше Іез шаиѵаізез ас і іопз , зиііе 4І'аа 
веаііпіеиі сіе аирёгіогі іё , реиі-ё іге іша^іпаіге. 

Тігё Л'ипе Іеііге рагіісиііеге^ 

I 
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Е В Г Е Н І Й О Н ѣ Г И Н Ъ . 

Г Л А В А П Е Р В А Я . 

I . 

« ІѴІои дядя самыхъ ч е с т н ы х ъ правилъ, 

« Когда не вшушку занемогъ} 

« Онъ уважать себя засшавилъ 

I I лучше выдумать не могь; 

« Его прпмѣръ другимъ наука: 

« Н о , Боже м о й , какая скука 

« Съ больнымъ сидѣть и день и ночь , 

« Не отходя ни шагу прочь! 
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« Какое низкое коварство 

в Полуживаго з а б а в л я т ь , 

« Ему подушки п о п р а в л я т ь , 

« Печально подносить л ѣ к а р с т в о , 

« Вздыхать п думать про себя ; 
« Когда же чоргаъ возметъ гаебя! » 

I I . 

Такъ думалъ молодой повѣса, 

Л е т я въ пыли на п о ч т о в ы х ъ , 

Всевышней волею Зевеса 

Наслѣдникъ всѣхъ своихъ родныхъ. 

Друзья Людмилы и Руслана! 

Съ героемъ моего романа 

Безъ предисловій сей же часъ 

Позвольте познакомить васъ ; 

Онѣгинъ, добрый мой пріяшель, 

родился на брегахъ Невы,-
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Гдѣ, можешь б ы т ь , родились вы 

Или блцсгаали, мой ч и т а т е л ь ! 

Тамъ нѣкогда гулялъ и я : 

Но вреденъ сѣверъ для меня «. 

I I I . 

Служивъ огалично благородно, 

Долгами жнлъ его ошецъ , 

Давалъ т р и бала ежегодно 

И промотался наконецъ. 

Судьба Евгенія хранила: 

Сперва Марате за нимъ ходила, 

Погаомъ Мопзіеиг ее смѣнилъ. 

Ребенокъ былъ рѣзовъ, но милъ, 

Мопзіеиг IАЬЬё, Французъ убогой 

Чшобъ не измучилось дишя , 

Училъ его всему шушя, 

Не докучалъ моралью с т р о г о й , 

СП
бГ
У



Слегка за шалости бранилъ 

И въ Л і т н і й садъ гулять водилъ. 

I V . 

Когда же ю н о с т и мятежной 

Пришла Евгенію п о р а , 
Пора надеждъ и г р у с т и нѣжной, 

Мопзіеиг прогнали со двора. 

В о т ъ мой Онѣгинъ на свободѣ; 

Остриженъ по послѣдней модѣ; 

Какъ Вапйу Лондонскій одѣшъ: 

И наконецъ увидѣлъ свѣтъ. 

Онъ по - французски совершенно 

Могь изъясняться и писалъ 

Легко мазурку гаанцовалъ, 

И кланялся непринужденно: 

Чего жъ вамъ больше ? Свѣтъ рѣшилъ, 

Ч т о онъ уменъ и очень милъ,_ 
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г . 

Мы всѣ учились по - немногу, 

Чему нибудь и какъ нибудь : 

Такъ воспигааньемъ, слава Б о г у , 

У насъ немудрено блеснуть . 

Онѣгинъ былъ по мнѣнью многихъ 

(Судей рѣшительныхъ и строгихъ) 

у ч е н ы й малый, но педапшъ, 

Имѣлъ онъ счастливый ш а л а н т ъ 

Безъ принуждспья въ разговор* 

Коснуться до всего слегка, 

Съ ученымъ видомъ з н а т о к а 

Х р а н и т ь молчанье въ важномъ спорѣ , 

I I возбуждать улыбку дамъ 

Огнемъ нежданыхъ эпиграмъ. 

П . 

Лагаынь изъ моды вышла нынѣ : 

Т а к ъ , если правду вамъ с к а з а т ь , 
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Онъ зналъ довольно по - лашынЬ, 

Чшобъ эпиграфы р а з б и р а т ь , 

П о т о л к о в а т ь объ Ювеналѣ , 

Въ конціі письма п о с т а в и ш ь ѵаіе 

Да помнилъ , х о т ь не безъ грѣха 

Изъ Энеиды два с т и х а . 

Онъ р ы т ь с я не имѣлъ о х о т ы 

Въ хронологической пыли 

Бытописан ія земли; 

Но дней минувшихъ анекдоты 

Огаъ Ромула до нашихъ дней 

Хранилъ онъ въ п а м я т и своей. 

VII . 

Высокой с т р а с т и не имѣя 

Для звуковъ жизни не щ а д и т ь , 

Не могъ онъ ямба ошъ х о р е я , 

Какъ мы ни бились, о т л и ч и т ь . 
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Бранилъ Омера , Ѳ е о к р и т а ; 

За шо читалъ Адама Смиша, 

И былъ глубокій экономъ, 

То е с т ь , умѣлъ судишь о шомъ , 

Какъ государсшво богашѣетъ , 

И чѣмъ живешъ, и почему 

Не нужно з о л о т а ему, 

Когда п р о с т о й продукшъ имѣешъ. 

Ошецъ п о н я т ь его не могь 

И земли ошдавалъ въ залогь. 

Г Ш . 

Всего, ч т о зналъ еще Евгеній 
Пересказать мнѣ недосугъ,-

Но въ чемъ онъ и с т и н н ы й былъ геній 
Ч т о зналъ онъ т в е р ж е всѣхъ наукъ; 

Ч т о было для него измлада 

П шрудъ и мука и о т р а д а , 
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Ч т о занимало ЦЕЛЫЙ день 

Его тоскующую лѣнь , 

Была наука с т р а с т и нѣжной, 

К о т о р у ю вослѣлъ Назонъ, 

За ч т о страдальцемъ кончилъ онъ 

Свой вѣкъ блестящій и мятежной 

Въ Молдавіи, въ глуши с т е п е й , 

Вдали Ыталіи своей а. 

IX. 

Какъ рано могъ онъ лицемѣрить , 

Т а и т ь надежду, р е в н о в а т ь , 
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Разувѣряшь, заставишь вѣрпшь, 

Казаться мрачнымъ , изнывать , 

Являться гордымъ и лослушнымъ, 

Внпмательнымъ , иль равно^ушнымъ ! 

Какъ т о м н о былъ онъ молчаливъ, 

Какъ пламенно краснорѣчивъ, 

Въ сердечныхъ письмахъ какъ небреженъ! 

Однимъ дыша , одно любя , 

Какъ онъ умѣлъ забыгаь себя! 

Какъ взоръ его былъ бысшръ и нѣженъ, 

Сшыдливъ и дерзокъ, а порой 

Блисталъ послушною слезой! 

X I . 

Какъ онъ умѣлъ казаться новымъ, 

Ш у т я невинность изумлять , 

Пугать ошчаяньемъ готовымъ , 

Пріяшной лестью забавляшъ, 

СП
бГ
У



10 

Л о в и т ь минуту умиленья, 

Невинныхъ лѣтъ предубѣжденья 

Умомъ и с т р а с т ь ю побѣждагаь, 

Невольной ласки ожидать , 

Молить и т р е б о в а т ь признанья , 

Подслушать сердца первый звукъ, 

Преслѣдовагаь любовь и вдругъ 

Добиться таинаго свиданья, 

И послѣ ей наединѣ 

Давать уроки въ гаишинѣ! 

X I I . 

Какъ рано могъ ужъ онъ тревожишь 

Сердца кокешокъ записныхъ ! 

Когда жъ хотѣлось у н и ч т о ж и т ь 

Ему соперниковъ своихъ , 

Какъ онъ язвительно злословилъ! 

Какія сЬши пмъ гошовплъ ! 
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Но в ы , блаженные мужья, 

Съ нимъ оставались вы друзья : 

Его ласкалъ супругъ лукавый, 

Фобласа давній ученикъ , 

И недовѣрчивый с т а р и к ъ , 

И рогоносецъ величавый, 

Всегда довольный самъ собой , 

Своимъ обѣдомъ и женой. 

X I I I . ХІГ. 

ХУ. 
Б ы в а л о , онъ еще въ п о с т е л ѣ : 

Къ нему записочки несутъ . 

Ч т о ? Приглашенья ? Въ самомъ дѣлѣ, 

Три дома на вечеръ зовушъ; 
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У Князя балъ , у Графа праздникъг 

Куда жъ поскачепіъ мои проказникъ ? 

Съ кого начнешь онъ ? Все равно : 

Вездѣ поспіішь немудрено. 

Покамѣсшъ въ ушрениемъ уборЬ , 

Надѣвъ широкіи боливаръ , 

Онѣгинъ ѣдешъ на бульваръ , 

И гаамъ гуляешь на просшорѣ , 

Пока недремлющій Брегешъ 

Не прозвонишь ему обЬдъ. 

ХГІ. 

Ужъ т е м н о : въ санки онъ садига:ся. 

Поди, поди : раздался крикъ ; 

Морозной пылью серебрится 

Его бобровый ворошникъ. 

Къ Таіоп^ помчался: онъ увѣрепъ. 

Ч т о шамъ ужъ ждешъ его * * *. 
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Бошелъ : и пробка въ потолокъ , 

Вина кометы брызнулъ т о к ъ , 

Предъ нимъ Козі-Ьее/ окровавленный , 

И т р ю ф л и , роскошь юныхъ л ѣ т ъ , 

Французской кухни лучшій ц в ѣ т ъ , 

И Сшразбурга пирогъ нешлѣнный 

Межъ сыромъ Лимбургскимъ жив ымъ 

И ананасомъ золотымъ. 

ХѴІГ . 

Еще бокаловъ жажда п р о с и т ъ 
З а л и т ь горячій жиръ к о т л е ш ъ ; 
Но звонъ Б р е г е т а имъ доносишъ, 
Ч т о новый начался балешъ. 
Т е а т р а злой законодатель . 
Непостоянный обожатель 
Очаровательныхъ акшрисъ, 
Почетный гражданинъ кулисъ „ 
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Онѣгинъ полетѣлъ къ т е а т р у , 

Гдѣ каждый, критикой дыша, 

Гогаовъ охлопать ЕпігесНаі, 

О б ш и к а т ь Федру , К л е о п а т р у , 

Моину вызвать для т о г о , 

Чшобъ только слышали его. 

ХУІІІ. 

Волшебный край! Тамъ въ сшары годы , 

С а т и р ы смѣлой в л а с т е л и н ъ , 

Блисшалъ Фонвизпнъ , другъ свободы, 

И переимчивый Княжнипъ ; 

Тамъ Озеровъ невольны дани 

Народныхъ слезь , рукоплесканій 

Съ младой Семеновой дѣлилъ; 

Тамъ нашъ Кашенинъ воскресилъ 

Корнеля геній величавой; 

Тамъ вывелъ колкій Шаховской 
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Своихъ комедіи шумный р о й ; 

Тамъ и Дидло вѣнчался славой; 

Тамъ , т а м ъ подъ сѣнію кулисъ 

Младые дни мои неслись-

XIX. 

Мои богини! Ч т о вы? Гдѣ вы? 

Внемлите мой печальный гласъ ; ^ 

Все шѣже ль вы ? Другія ль дѣвы 

Смѣнивъ , не замѣнили васъ ? 

услышу ль вновь я ваши хоры ? 

Узрю ли руской Терпсихоры 

Душой исполненный полетъ ? 

Иль взоръ унылый не найдешъ 

Знакомыхъ лщъ на сценѣ скучной 

И , усгаремивъ на чуждый свѣтъ 

Разочарованный лорнешъ, 

Веселья зритель равнодушной. 
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Безмолвно буду я зѣвапгь 
I I о быломъ воспоминать ? 

XX. 

Теагаръ ужъ полонъ • ложи блещутъ 

П а р т е р ъ и кресла , все кипишъ ; 

Бъ райкѣ нетерпѣлнво плещутъ , 

I I , взвившись, занавѣсъ шумпшъ. 

Б л и с т а т е л ь н а , полувоздушна, 

Смычку волшебному послушна, 

Толпою нимфъ окружена , 

С т о и ш ь И с т о м и н а ; о н а . 

Одной ногой касаясь пола . 

Другою медленно кружишь, 

И вдругъ прыжокъ, и вдругъ л е т и ш ь , 

Л е т и ш ь , какъ пухъ о т ъ у с т ъ З о л а ; 

То с т а н ь совьешь, гао р а з о в ь е т ъ , 

И быстрой ножкой ножку бьегаъ.. 
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X X I . 
Все хлопаетъ. Онѣгинъ входііптъ ; 

И д е т ъ межъ креселъ по ногамъ, 

Двойной лорнегаъ скосясь наводишь 

На ложи незнакомыхъ дамъ; 

Всѣ ярусы окпнулъ взоромъ, 

Все видѣлъ: лицами, уборомъ 

ужасно не доволенъ онъ • 

Съ мущипами со всѣхъ сгаоропъ 

Разкланялся, погаомъ на сцену 

Въ большомъ разсѣяньи взглянулъ, 

О т в о р о т и л с я , п зѣвнулъ, 

И молвилъ: всѣхъ пора на смѣну; 

Б а л е т ы долго я терпЬлъ, 

Но и Дидло МНІІ надоѣлъ 4. 

X X I I . 
Еще амуры, ч е р т и , змѣи 

На сценѣ скачугаъ и ш у м я т ъ ; 

іт. Горького 
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Е щ е усталые лакеи 

На шубахъ у подьѣзда с п я т ъ ; 

Еще не перестали т о п а т ь , 

Сморкаться , к а ш л я т ь , ш и к а т ь , хлопать ; 

Еще снаружи и в н у т р и 

Вездѣ блисшаюшъ фонари,-

Е щ е , прозябнувъ, бьются к о н и , 

Наскуча упряжью с в о е й , 

И кучера , вокругъ о г н е й , 

Б р а н я т ъ господъ и бьюгаъ въ ладони : 

А ужъ Онѣгинъ вышелъ вонъ • 

Домой одѣться ѣдешъ онъ. 

X X I I I . 

Изображу ль въ к а р т и п ѣ вѣрной 

уединенный кабинешъ, 

Гдѣ модъ воспитанникъ прммѣрной 

Одѣшъ, раздѣгаъ и вновь одѣтъ? 
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В с е , чѣмъ для прихоши обильной 

Торгуепіъ Лондонъ щепетильной 

И по Балтическимъ волнамъ 

За лѣсъ и сало возитъ намъ , 

В с е , ч т о въ Парижѣ вкусъ голодной. 
Полезный промыселъ избравъ , 

Изобрѣтаегаъ для забавъ, 

Для роскоши, для нѣги модной, 
Все украшало кабинешъ 
Философа въ семнадцать лѣтъ . 

XXIV. 

Я н т а р ь на шрубкахъ Цареграда, 

Фарфоръ и бронза на с т о л ѣ , 

И , чувсшвъ изнѣженныхъ ошрада , 

Духи въ граненомъ хрусшалѣ; 

Гребенки , пилочки сшальныя, 

Прямыя ножницы, крпвыя. 
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И щ е т к и т р и д ц а т и родовъ 

И для н о г т е й и для зубовъ. 

Руссо (замѣпу мимоходомъ) 

Не могъ п о н я т ь , какъ важный Гримъ 

Смѣлъ ч и с т и т ь н о г т и передъ нимъ, 

Краснорѣчивымъ сумасбродомъ ^ : 
З а щ и т н и к ъ вольности и правъ 

Въ семъ случаѣ совсѣмъ неправъ. 

ххг. 
Б ы т ь можно дѣльнымъ человѣкомъ 

И думать о красѣ н о г т е й : 

Къ чему безплодно с п о р и т ь съ вѣкомъ ? 
Обычай деспотъ межъ людей. 

В т о р о й * * * , мой Евгеній , 

Боясь ревнпвыхъ осужденій, 

Въ своей одеждѣ былъ педантъ 

И т о , ч т о мы назвали ф р а н т ъ . 
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Опъ шри часа , по крайней мѣрѣ, 

Предъ зеркалами проводилъ, 

И изъ уборной выходилъ 

Подобный вѣтренной Б е н е р ѣ , 

Когда, надѣвъ мужской нарядъ, 

Богиня іздегаъ въ маскарадъ. 

ХХУІ. 

Бъ послѣднемъ вкусѣ шуалетомъ 

Занявъ вашъ любопытный взглядъ, 

Я могъ бы предъ ученымъ свѣшомъ 

Здѣсь описать его нарядъ; 

Конечно бъ э т о было смѣло. 

Описывать мое же дѣло: 

Но панталоны, фракъ , жплетъ , 

Всѣхъ э т и х ъ словъ на рускомъ нѣтъ 

А вижу я , винюсь предъ вами, 

Ч т о ужъ и такъ мой бѣдный слогъ 
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Песгарѣшь гораздо меньше бъ могъ 

Иноплеменными словами, 

Хошь и заглядывалъ я в с т а р ь 

Въ Академическій словарь 6. 

ХХУІІ. 

у насъ т е п е р ь не т о въ предмет* 

Мы лучше поспѣшимъ на балъ, 

Куда сшремглавъ въ ямской к а р е т ѣ 

Ужъ мой Онѣгинъ поскакалъ. 

Передъ померкшими домами 

Вдоль сонной улицы рядами 

Двойные фонари карешъ 

Веселый изливаюшъ свѣшъ 

И радуги на снѣгъ наводягаъ; 

Усѣянъ плошками кругомъ, 

Блесшигаъ великолѣпный домъ; 

Пр цѣльнымъ окнамъ шѣни ходяшъ, 
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Мелькають профили головъ 

И дамъ и модныхъ чудаковъ, 

ХХУІП. 

Бошъ нашъ герой подьѣхалъ къ сѣнямъ; 

Швейцара мимо, онъ сшрѣлой 

Взлешѣлъ по мраморнымъ сгаупенямъ, 

Разправилъ волоса рукой , 

Вошелъ. Полна народу зала; 

Музыка ужъ гремѣшь усшала; 

Толпа мазуркой з а н я т а ; 

Кругомъ п шумъ и гаѣсноша; 

Б р я н ч а т ъ кавалергарда ш п о р ы ; 

Лешаюшъ ножки милыхъ дамъ; 

По ихъ плѣнишельнымъ слѣдамъ 

Лешаюшъ пламенные взоры , 

И ревомъ скрыпокъ заглушенъ 

Ревнивый ш о п о т ъ модныхъ женъ. 

\ 
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X X I X . 

Во дни веселій и желаніи 

Я былъ ошъ баловъ безъ ума : 

Вѣрнѣй н ѣ т ъ мѣсша для прпзнаніи 

И для врученія письма. 

О вы , почтенные супруги ! 

Вамъ предложу свои услуги; 
Прошу мою з а м ѣ т и т ь рѣчь : 

Я васъ хочу предостеречь . 

Вы шакл^е, маменьки , построже 

З а дочерьми с м о т р и т е вслѣдъ ; 

Д е р ж и т е прямо свой л о р н е т ъ ! 
Не т о . . . не т о пзбави, Боже! 
Я з т о потому пишу, 
Ч т о ужъ давно я не грѣшу. 

X X X . 

у в ы , на разныя забавы 

Я много жизни погубилъ! 
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Но если бъ не страдали н р а в ы , 

Я балы бъ до сихъ поръ ліобплъ. 

Люблю я бѣшеную м л а д о с т ь , 

И т ѣ с н о т у , и блескъ, и р а д о с т ь , 

И дамъ обдуманный нарядъ,* 

Люблю ихъ ножки : только врядъ 

Найдете вы въ Россіи цѣлой 
Три пары стройныхь женскихъ ногь. 
Ахъ, долго я з абыть не могъ 
ДБѢ НОЖКИ! . . . Г р у с т н ы й , охладЬлой, 

Я все ихъ поімпю, и во снѣ 

Онѣ гаревожатъ сердце мн1>. 

X X X I . 

Когда жъ, и гдѣ , въ какой пусшынѣ, 

Безумецъ, ихъ забудешь шыР 
3 
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А х ъ , ножки, ножки! Гдѣ вы НЫПІІ 

Гдѣ м н е т е вешніе ц в ѣ т ы ? 

Взлелѣяны въ в о с т о ч н о й нѣгѣ, 

На сѣверномъ, печальномъ снѣг1> 

Вы не о с т а в и л и слѣдовъ: 

Любили мягкихъ вы ковровъ 

Роскошное прикосновенье. 

Давно ль для васъ я забывалъ 

И жажду славы и похвалъ, 

И край о т ц е в ъ и зашоченье? 

Исчезло с ч а с т ь е юныхъ лѣшъ, 

Какъ на лугахъ вашъ легкій слѣдъ. 

X X X I I . 

Діаны грудь, л а н и т ы Флоры 

П р е л е с т н ы , милые друзья ! 

Однако ножка Терпсихоры 

Прелесшнѣй чѣмъ-то для меня. 
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О н а , пророчествуя взгляду 

Неоцѣненпую награду, 

Влечешъ условною красой 

Желаній своевольный рой. 

Люблю е е , мой другъ Зльвнна , 

Подъ длинной с к а т е р т ь ю сгаоловъ, 

Весной на муравѣ луговъ , 

Зимой на чугунѣ кадпша. 
На зеркальномъ паркетѣ залъ , 

У моря на гранитѣ скалъ. 

Х Х Х П І . 

я помню море предъ грозою: 

Какъ я завпдовалъ волнамъ, 

Бѣгущимъ бурной чередою 

Съ любовью лечь къ ея ногамъ! 

Какъ я желалъ т о г д а съ волнами 

К о с н у т ь с я милыхъ ногь у с т а м и ! 
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Н ѣ т ъ , никогда средь пылкихъ дней 

Кипящей діладосгаи моей 

Я не желалъ съ піакимъ мученьемъ 

Лобзагаь у с т а младыхъ Армидъ, 

Иль розы пламенныхъ ланишъ, 

Иль перси , полныя шомленьемъ ; 

Н ѣ т ъ , никогда порывъ с т р а с ш е й 

Такъ не шерзалъ души моей. 

XXXIV. 

Мнѣ памятно другое время : 

Въ завѣтныхъ иногда мечтахъ 

Держу я счастливое с т р е м я 

И ножку чувствую въ рукахъ; 

О п я т ь кипитъ вообралсенье, 

О п я т ь ея прикосновенье 

Зажгло въ увядшемъ сердцѣ кров ь , 

О п я т ь т о с к а , о п я т ь любові»,., 
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Но полно прославлять надмениыхъ 

Болтливой лирою своей : 

Онѣ не с т о я т ъ ни с т р а с т е й , 

Ни пЬсень, ими вдохновенныхъ; 

Слова и взоръ волшебницъ спхъ 

Обманчивы , какъ ножки ихъ. 

хххг. 

Ч т о жъ мой Онѣгинъ ? Полусонный 

Въ постелю съ бала ѣдетъ онъ : 

А Петерб^'ргъ неугомонный 

Ужъ барабаномъ пробуждёнъ. 

В с т а е ш ъ купецъ , и д е т ъ разнощикъ, 

На биржу т я н е т с я извощикъ, 

Съ кувшиномъ О х т е н к а с п ѣ ш и т ъ , 

Подъ ней снѣгъ утренп ій х р у с т и т ъ . 

Проснулся у т р а шумъ п р і я т н ы й , 

О т к р ы т ы с т а в н и , т р у б н ы ц дымъ 
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СтолСомъ возходитъ голубымъ, 

I I хлѣбникъ, Нѣмецъ акураганыи, 

Въ бумажномъ колпакѣ, ыеразъ 

Ужъ отворялъ свой васнсдасъ. 

ХХХУІ. 

Н о , шумомъ Сала у т о м л е н н о й , 

И у т р о въ полночь обрашя, 

Спокойно с п и т ъ въ гаѣнп блаженной 

Забавъ п роскоши д и т я . 

П р о с н е т с я за полдень , и снова 

До ушра жизнь его г о т о в а , 

Однообразна и п е с т р а , 

И з а в т р а т о ж е , ч т о вчера. 

Но былъ ли счасшливъ мой Е в г е н і й , 

Свободный, въ цвѣшѣ лучшихъ лѣшъ, 

Среди блисгаашельныхъ побѣдъ. 

Среди вседневныхъ наслажденій 
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В о т щ е лп былъ онъ средь ппровъ 

Неостороженъ и здоровъ? 

ХХХГІІ. 

Нѣгаъ: рано чувства въ немъ о с т ы л и ; 

Ему наскучилъ свѣгаа шумъ; 

Красавицы недолго были 

Предметъ его привычныхъ думъ; 

Измѣны у т о м и т ь успѣли; 

Друзья и дружба надоѣли. 

За тѣмъ , ч т о не всегда же могъ 

Вее/-8Іеак8 и Стразбургскій пирогъ 

Шампанской обливать бутылкой 

И сыпать о с т р ы я слова. 

Когда болѣла голова : 

И х о т ь онъ былъ повѣса пылкой. 

Но разлюбилъ онъ наконецъ 

И брань и саблю и свинецъ. 
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ХХХУШ. 
Недугъ, кошораго причину 

Давно бы о т ы с к а т ь пора , 

Подобный Ангиійскому Сплину, 

К о р о ч е : Руская Хандра 

Имъ овладѣла по-немногу; 

Онъ застрѣлпться , слава Б о г у , 

Попробовать не захотѣлъ , 

Но къ жнзнн вовсе охладѣлъ. 

Какъ СНіЫ-НагоЫ, угрюмый, т омный 

Въ гостпныхъ появлялся онъ ; 

Ни сплетни с в ѣ т а , ни бостонъ , 
Ни милый взглядъ , ни вздохъ нескромный, 
Н и ч т о не т р о г а л о е г о , 

Не замѣчалъ онъ ничего. 

XXXIX. хь. хы. 
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Х Ы І . 

причудницы большаго свѣта ! 

ВсЬхъ прежде васъ оставилъ онъ. 

И правда т о , ч т о въ наши лЬша 

Довольно скученъ лучшій т о н ъ . 

Х о т ь , можетъ б ы т ь , иная дама 

Толкуешь Сея "и Беншама ; 

Но вообще ихъ разговоръ 

Несносный, х о т ь невинный вздоръ. 

Къ т о м у жъ онѣ шакъ непорочны, 

Такъ величавы , т а к ъ умны , 

Такъ благочестія полны , 

Такъ о с м о т р и т е л ь н ы , т а к ъ т о ч н ы , 

Такъ неприступны для мущинъ , 

Ч т о видь ихъ ужъ раждаетъ сплпнъ 7, 

Х Ы І І . 

и в ы , красогаки молодыя, 

К о т о р ы х ъ позднею порой 
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Уносяшъ дрожки удалыя 

По Петербургской м о с т о в о й , 

И васъ покинулъ зіой Евгеній. 

О т с т у п н и к ъ бурныхъ наслажденій, 

Онѣгинъ дома з а п е р с я , 

Зѣвая , за перо взялся , 

Хошѣлъ п и с а т ь ; но гарудъ упорный 

Ему былъ шошенъ; ничего 

Не вышло изъ пера его, 

И не попалъ онъ въ цѣхъ задорный 

Л ю д е й , о коихъ не сужу , 

За шѣмъ, ч т о къ нимъ принадлежу. 

ХЫУ. 

и снова, преданный бездѣлью, 

Томясь душевной п у с т о т о й , 

Усѣлся онъ съ похвальной цѣлью 

Себѣ присвоишь умъ чужой; 
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Отрядомъ книгъ уставилъ полку, 

Чишалъ , ч и т а л ъ , а все безъ шолку : 

Тамъ скука, шамъ обманъ и бредъ,-

Въ гаомъ совѣсшп , въ шомъ смысла нѣшъ; 

На всѣхъ различный в е р и г и ; 

И усшарѣла сшарина , 

И сшарымъ бредишъ новизна. 
Какъ женщинъ , онъ осшавилъ к н и г и , 

И полку, съ пыльной ихъ семьёй, 
Задернулъ т р а у р н о й т а ф т о й . 

хьѵ. 

Условій свѣта свергнувъ бремя , 

Какъ онъ , ошсшавъ ошъ суешы , 

Съ нимъ подружился я въ т о время. 

Мнѣ нравились его ч е р т ы , 

Мечгаамъ невольная п р е д а н н о с т ь , 

Неподражаемая с т р а н н о с т ь 
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и рѣзкіи, охлажденный умъ. 

Я былъ озлобленъ, онъ угрюмъ ,* 

С т р а с т е й игру мы знали о б а : 

Томила жизнь обоихъ насъ; 

Въ обоихъ сердца жаръ погасъ ; 

Обоихъ ожидала злоба 

Слѣпой Ф о р т у н ы и людей 

На самомъ у т р ѣ нашихъ дней. 

ХЬУІ. 

К т о жилъ и мыслилъ, т о т ъ не можетъ 

Въ душѣ не п р е з и р а т ь людей; 

К т о чувствовалъ , т о г о т р е в о ж и т ь 

Призракъ невозвратимыхъ д н е й : 

Тому ужъ н ѣ т ь очарованій , 

Того змія воспоминаній. 

Того раскаянье г р ы з с т ь . 

Все э т о ч а с т о придаешь 
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Большую прелесть разговору. 

Сперва Онѣгііна языкъ 

Меня смущалъ• но я привыкъ 

Къ его язвительному спору, 

И шушкѣ , съ лгелчью пополамъ ,, 

И злосгаи мрачныхъ эпиграмъ. 

Какъ ч а с т о лѣтнею п о р о ю , 

Когда прозрачно и свѣшло 

Ночное небо надъ Невою 8 , 

И водъ веселое с т е к л о 

Не отражаешь лпкъ Діаны, 

Воспомня преи^нихъ лѣтъ романы, 

Воспомня прежнюю любовь . 

Ч у в с т в и т е л ь н ы , безпечны вновь , 

Дыханьемъ ночи благосклонной 

Безмолвно ^тіивались мы[ 
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Какъ въ лѣсъ зеленой изъ шюрмы 

Перенесенъ колодникъ сонной, 

Такъ уносились мы мечшой 

Къ началу жизни молодой. 

ХЬУІІІ. 

Съ душою, полной сожалѣній ; 

И опершися на г р а н и ш ь , 

Сшоялъ задумчиво Евген ій , 

Какъ описаль себя Піишь 9. 

Все было т и х о ; лишь ночные 

Перекликались часовые; 

Да дрожекь отдаленный сгаукъ 

Съ Мильонной раздавался вдругъ; 

Лишь лодка, веслами махая, 

Плыла по дремлющей рѣк* ; 

И насъ плѣняли вдалеке 

Рожекъ и пѣсия удалая. 
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Но слаще , средь ночныхъ забавъ , 

Напѣвъ Торкватовыхъ о к т а в ъ ! 

хых. 
Адріашическія волны, 

О Бренша , н ѣ т ъ , увиліу в а с ъ , 

И , вдохновенья снова полный. 

Услышу вашъ волшебный гласъ ! 

Онъ свяшъ для внуковъ Аполлона,-

По гордой лирѣ Альбіона 

Онъ мнѣ знакоімъ, онъ мнѣ родной. 

Ночей Пгааліп злашой 

Я нѣгой наслажусь на волѣ , 

Съ Венеціанкою младой, 
То говорливой, шо нѣмой. 
Плывя въ шаинсшвенной гондолѣ; 

Съ ней обрѣтупгь усгаа мои 

Языкъ Пешрарки и любви. 
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ь. 

П р и д е т ъ ли часъ моей свободы ? 

П о р а , лора ; взываю къ н е й ; 

Брожу надъ моремъ го^ жду погоды, 

Маню вѣтрила кораблей. 

Подъ ризой бурь , съ волнами с п о р я , 

По вольному распутью моря 

Когда жъ начну я вольный бѣгъ? 

Пора покинуть скучный брегъ 

Мнѣ непріязненной стих іи , , 

И средь полуденыыхъ зыбей, . 

Подъ небомъ Африки м о е й » ' , . 

Вздыхать о сумрачной Россіи , 

Гдѣ я с т р ад а лъ , гдѣ я любилъ ,, 

Гдѣ сердце я похоронилъ. 

ы. 
Онѣгинъ былъ г о т о в ь со мною 

Увидѣть чуждыя с т р а н ы ; 
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Но скоро быліг мы судьбою 

На долгій срокъ разведены. 

Ошецъ его гаогда скончался. 

Передъ Онѣгинымъ собрался 

Заимодавцевъ жадный полкъ. 

У канадаго свой умъ и шолкъ : 

Евгеній , гаяжбы ненавидя , 

Довольный жребіемь своимъ, 

Наслѣдсшво предосшавилъ имъ. 

Большой п о т е р и въ шомъ невидя, 

Пль предузнавъ издалека 

Кончину дяди старика . 

Ы І . 

Вдругъ получилъ онъ въ самомъ дѣлЬ 
О т ъ управителя докладъ. 

Ч т о дядя при смерти въ постелѣ 

И съ нимъ п р о с т и т ь с я былъ бы радъ. 
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ГІрочшя печальное посланье , 

Евгеній т о т ч а с ъ на свиданье 

Сгаремглавъ по почтѣ поскакалъ 

И ужъ заранѣе зѣвалъ, 

Приготовляясь , денегъ ради , 

На вздохи , скуку и обманъ 

(И т ѣ м ъ я началъ мой ромаиъ) ; 

Н о , прилетѣвъ въ деревню дяди. 

Его нашелъ ул\Ъ на с т о л ѣ , 

Какъ д а н ь , готовую землѣ. 

и и . 

Нашелъ онъ полонъ дворъ услуги 

Къ покойнику со всѣхъ сшоронъ 

Сьѣзжались недруги и други, 

О х о т н и к и до похоронъ. 

Покойника похоронили. 

Попы и г о с т и ѣлл, п и л и , 
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I I послѣ важно разошлись , 

Какъ будшо дѣломъ занялись. 

Вошъ нашъ Онѣгинъ сельскій ж и т е л ь , 

Заводовъ , водъ , лѣсовъ, земель 

Хозяинъ полный, а досель 

Порядка врагъ и р а с т о ч и т е л ь , 

И очень радъ , ч т о прежній пугаь 

Перемѣнплъ на ч т о нибудь. 

ыг. 
Два дня ему казались новы 

Уединенныя п о л я , 

Прохлада сумрачной дубровы, 

Журчанье тихаго ручья; 

На ш р е т і й роща , холмъ и поле 

Его не занимали болѣ ; 

Пошомъ ужъ наводили сонъ ; 

Пошомъ увидѣлъ ясно онъ, 
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Ч т о и въ деревнѣ скука т а ж е , 

Х о т ь н ѣ т ъ ни улицъ , ни дворцовъ, 

Ни к а р т ъ , ни баловъ, ни стиховъ . 

Хандра ждала его на с т р а ж ѣ , 

И бѣгала за нимъ о н а , 

Какъ т ѣ н ь , иль вѣрная жена. 

ЬУ, 

я былъ рожденъ для жизни мирной, 
Для деревенской т п ш п н ы ; 

Въ глуши звучнѣе голосъ лирной , 

Жпвѣе шворческіе сны. 

Досугамъ посвяшясь невиинымъ, 

Брожу надъ озеромъ пусшыннымъ, 

И укг піепіе мой законъ. 

Я каждымъ утромъ пробуждёнъ 

Для сладкой нѣги и свободы : 

Ч и т а ю мало , долго сплю , 
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Летучей славы не ловлю. 

Не т а к ъ ли я въ былые годы 

Провелъ въ бездѣйств іи , въ т и ш и 

Мои счасшлпвѣйшіе дни ? 

Ы І . 

Ц в ѣ т ы , любовь , деревня, праздность , 

Поля, я преданъ вамъ душой. 

Всегда я радъ замЬшнть разность 

Между Онѣгпнымъ и мной, 

Ч т о б ы насмѣшливый ч и т а т е л ь , 

Или какой нибудь издатель 

Замысловатой к л е в е т ы , 

Сличая здѣсь мои ч е р т ы . 

Не повшорялъ пошомъ безбожно , 

Ч т о намаралъ я свой п о р т р е т ъ , 

Какъ Байронъ , гордости п о э т ъ , 

Какъ будто намъ у?къ невозможно 
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П и с а т ь поэмы о другомъ, 

Какъ только о сеСѣ самомъ. 

ЬѴІІ. 

Замѣчу ксшашіі : всѣ п о э т ы 

Любви м е ч т а т е л ь н о й друзья. 
Бывало , милые п р е д м е т ы 
Мнѣ снились , и душа моя 

Ихъ образъ т а й н ы й сохранила; 

Ихъ послѣ муза оживила: 

Такъ я , безпеченъ, воспѣвалъ 

И дѣву г о р ъ , мой идеалъ , 
И плѣнницъ береговъ Салгира. 
Теперь ошъ в а с ъ , мои друзья, 

Вопросъ не рѣдко слышу я : 

« О комъ швоя вздыхаешь лира ? 

« Кому, въ шолпѣ ревнивыхъ дЬвь , 

« Ты посвяшилъ ея напѣвь 
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«( Чей взоръ, волнуя вдохновенье, 
« Умильной лаской паградилъ 
'< Твое задумчивое пѣпье ? 
« Кого твой стихъ боготворплъ ? » 
И , други, никого, ей Богу! 

Любви безумную тревогу 
Я безотрадно испыталь. 
Блаженъ , к т о съ нею сочеталъ 
Горячку рифмъ ; онъ тѣмъ удвоилъ 
Поззіи священный бредъ , 
Петраркѣ шествуя вослѣдъ, 
А муки сердца успокоилъ , 
Поймалъ и славу между тѣмъ • 
Но я , любя, былъ глулъ и нѣмъ. 

ых. 
Прошла любовь, явилась муза , 
И прояснился темный умъ. 

СП
бГ
У



48 

Свободенъ, вновь ищу союза 

Волшебныхъ звуковъ , чувсгавъ и думъ 

Пишу, и сердце не шоскуегаъ, 

П е р о , забывшись, не рисуегаъ , 

Близъ неоконченныхъ сшпховъ, 

Ни женскихъ ножекъ, ни головъ; 

Погасшій пепелъ уяіъ не вспыхнешъ, 

Я все г р у щ у п о слезъ ужъ нѣшъ, 

И с к о р о , скоро бури слѣдъ 

Бъ душѣ моей совсѣмъ ушихнегаъ ; 

Тогда-то я начну п и с а т ь 

Позму пЬсень въ двадцать п я т ь . 

ъх. 

я думалъ ужъ о формѣ плана 

И какъ героя назову. 

Покамѣсгаъ моего романа 

Я кончилъ первую главу; 
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Противорѣчій очень м н о г о , 

Но ихъ псправить не хочу. 

Цензурѣ долгъ свой заплачу, 

И журналистамъ на сьѣденье 

Плоды трудовъ моихъ отдамъ. 

Иди же къ Невскимъ берегамъ. 

Новорожденное т в о р е н ь е , 

И заслужи мнѣ славы дань : 

Кривые т о л к и , шумъ и брань. 
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П Р И М Ъ Ч А Н І Я 

К Ъ Е В Г Е Н І Ю О Н ѣ Г И Н у . 

1. Но ереденЪ сіверЪ для ліеня. 

Писано въ Бессарабіи. 

2. Вдали Мталіи своей. 

Мнѣніе , будто бы Овидій былъ сосланъ 
въ нынѣшній Акерманъ , ни на чемъ не осно­
вано. Въ своихъ элегіяхъ Ех роШо онъ 
ясно назначаетъ мѣстомъ своего пребы-
ванія городъ Толсы при самомъ устьЬ 
Дуная. Столь же несправедливо и мнѣніе 
Вольтера , полагающаго причиной его из-
гнанія т а й н у ю благосклонность Юліи , 
дочери Августа. Овидію было тогда око­
ло пятидесяти лѣтъ , а развратная Юлія , 
десять л ѣ т ъ т о м у прежде , была сама из­
гнана ревнивымъ своимъ родителемъ. Про-
чія догадки ученыхъ не ч т о иное , какъ 
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догадки. П о э т ъ сдержалъ свое слово , и 
т а й н а его съ нимъ умерла: 

АІІегіиз Гаси сиіра 5І1епсІа т і Ь і . 

/ ПриліЬ^. Сог. 

3. КЪ Таіоп політалсяь 

Извѣстный р е с т о р а т о р ъ т о г о времени. 

4. Но и Дидло лснЪ надоілЪ. 

Ч е р т а охлажденнаго чувства , д о с т о й ­
ная Чильдъ - Гарольда. Б а л е т ы г. Дидло 
исполнены ж и в о с т и воображенія и преле­
с т и необыкновенной. Одинъ изъ нашихъ 
романтическихъ писателей находилъ въ 
нихъ гораздо болѣе поэзіи, нежели во всей 
французской лишературѣ. 

5. СліЬлЪ гиститъ ногти передЪ ниліЪ. 

Тоиі 1е шопсЗе зиі ди'і1 шеі іаі і <1ц Ыапс; 
еі ш о і , ^иі п'еп сгоуаіз гіеп, ]е соштепсаі 

1е сгоіге , поп зеиіешепі раг ГетЬеІІ із-
зетеп і <іе зоп Іеіпі еі роиг аѵоіг Ігоиѵё Лез 
Іаззез (іе Ыапс зиг за Іоііеііе , шаіз зиг се 
^и'еп^^ап^ ип шаііп <1ап5 за сЬашЬге , ]'е 1е 
ггоиѵаі Ьгоззапі зез оп§1ез аѵес ипе реіііе 

СП
бГ
У



53 

ѵег§е11е Гаііе ехргёз, оиѵга^е ди'і1 сопііпиа 
Ііёгетепі; (Зеѵапі гаоі. Зе ]и§еаі ди'ии Ь о т -
т е ^иі раззе <3еих Ьеигез іоиз Іез т а і і п з к 
Ьгоззег зез оп§Іез , реиі Ьіеп раззег (|иек|ие& 
іпзіапіз а гетр і і г <1е Ыаис іез сгеих сіе за 
реаи. 

{Соп/е$8ІоП8 сіе 7. / . Коиззеаи). 
Гримъ опередилъ свой вѣкъ: нынѣ во 

всей просвѣщенной Европѣ чисгалть ногши 
особенной щеточкой. 

6. ВЪ Академике с кій словарь^ 

Нельзя не пожалѣть , ч т о наши писа­
т е л и слишкомъ рѣдко справляются со сло-
варемъ Российской Академіи. Онъ о с т а ­
нется вѣчнымъ памятиикомъ попечитель­
ной воли Екатерины и просвѣщеннаго 
труда наслѣдниковъ Ломоносова, строгихъ 
и вѣрныхъ опекуновъ языка отечественна-
го. В о т ъ , ч т о говорить Карамзинъ въ 
своей рѣчи : 

« Академія Россійская ознаменовала са­
мое начало бытія своего твореніемъ , важ-
нѣйшимъ для языка, необходимылгь д.ія 
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авторовъ , необходимымъ для всякаго', кшо 
желаешь предлагать мысли съ я с н о с т і ю , 
к т о желаешъ понимать себя и другихъ. 
Полный словарь, изданный Академіею , 
принадлежишъ къ числу шѣхъ феноменовъ, 
коими Россія удивляетъ внимашельныхъ 
иноземцевъ. Н а ш а , безъ сомнѣнія с ч а с т ­
ливая , судьба , во всѣхъ ошношеніяхъ, е с т ь 
какал-то необыкновенная с к о р о с т ь : мы 
зрѣемъ не вѣками , а десятилѣтіями. 
Ишалія , Франція , Англія , Германія сла­
вились уже многими великими писателя­
ми , ешіе не имѣя словаря: мы имЬли цер-
ковныя, духовныя книги ; имѣ.іи с т и х о -
творцевъ , писателей , но только одного 
истинно классиѵескаео (Ломоносова) , и пред­
ставили систему языка , которая м о ж е т ъ 
равняться съ знаменитыми твореніями 
Академій Флорентийской и Парижской. 
ЕКАТЕРИНА Великая. . . к т о изъ насъ и 
въ самый цвѣтущій вѣкъ АЛЕКСАНДРА I 
м о ж е т ъ произносить имя Ея безъ глубо-
кага чувства любви и благодарносши ? . . . 
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ЕКАТЕРИНА , любя славу Россіи , какъ соб­
ственную , и славу побѣдъ, и мирную славу 
разума , приняла сей счастливый плодъ 
трудовъ Академіи съ т ѣ м ъ лестнымъ бла-
говоленіемь, коимъ Она умѣла награждать 
все достохвальное, и которое осталось 
для васъ, милостивые государи, незаб-
венньшъ, драюцѣннѣйшимъ воспомина-
ніемъ. » 

ПримЪ-с. Сот:, 

у. Что видЪ ихЪ цзкЪ раждаетЪ сплинЪ. 
Вся сія ироническая с т р о ф а не что 

иное , какъ тонкая похвала прекраснымъ на-
шимъ соошечественницамъ. Такъ Буало,, 
подъ видомъ укоризны, хвалитъ Лудови-
ка ХІІ/". Наши дамы соединяютъ просвѣ-
щеніе съ любезностію и строгую ч и с т о ­
т у нравовъ съ э т о й восточной преле-
с т і ю , столь плѣнившей г-жу Сталь. 

(См. Віх аппе'ез сІ'ёхіІ.) 

8. Ногное небо надЪ водою. 

Ч и т а т е л и помнятъ прелестное описа-
иіе Петербургской ночи въ идилліи Гнѣдича : 
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« В о т ъ ночь : но не меркнуппі злашистыя полосы облакъ. 
Безъ звѣздъ и безъ мѣсяца вся озаряется дальность. 
На взморьЪ далекомъ сребристыя видны вѣіприла 
"ЧГушь видныхъ судовъ, какъ по синему небу плывущихъ. 
Сіяньемъ безсумрачнымъ небо ночное с іяетъ , 
И пурпуръ згіката сливается сь златомъ востока: 
Какъ будто денница за вечеромъ слѣдомъ выводитъ 
Румяное у т р о . Была т о година элашая, 
Какъ лѣтніе дни похиіцаютъ владычество ночи ; 
Какъ взоръ иноземца на сѣверномъ небѣ плѣняетъ 
Сліянье волшебное т Ь в п и сладкаго свѣта^ 
Какимъ никогда не украшено небо полудня; 
Та ясность , подобная прелестямъ сѣверной дЬвы, 
Которой глаза голубые и алыя щеки 
Едва отѣняются русыми локовъ волнами. 
Тогда надъ Невой и надъ пышнымъ Петрополемъ виддтъ 
Безъ сумрака вечеръ и быстрыя ночи безъ т ѣ н и ; 
Тогда Филомела полночныя пЬснп лишь кончитъ, 
И пѣсни заводишъ , привѣшствуя день восходпщій. 
Но поздно ; повѣяла свЬжесшь на Невскія шуыдры 
Роса опустилась; . . . . . . . . . . 
В о т ъ полночь; шумЬвшая вечеромъ тысячью веселъ 
Нева не колыхнетъ; разъѣхались гости градскіе; 
Ни гласа на брегѣ, ни зыби на влагѣ, все т и х о : 
Лишь изрѣдка Гулъ о т ъ мостовъ пробѣл^итъ надъ водою; 
Лишь врикъ протяженный изъ дальней промчится деревня 
Гдѣ въ ночь окликается ратная стража со стражей. 
Все с п и т ъ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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9« КакЪ описалЪ себл ПіитЪ. 

Вьявъ богиню благосклонну 
Зриіпъ восторженный п і и т ъ , 
Ч т о проводить ноіь безсонву , 
Опершися на гранитъ. 

(^МцравъевЪ. БоеинЬ Невы). 

10. Брожц надЪ ліореліЬш 

Писано въ Одессѣ. 

11 . ПодЪ неболіЪ Африки ліоей, 

А в т о р ъ , со стороны м а т е р и , произхож-
денія Африканскаго. Его Прадѣдъ Абрамъ 
Петровичь Аннибалъ на 8 году своего воз­
р а с т а былъ похищенъ съ береговъ Афри­
ки и привезенъ въ Константинополь. Рос-
сійскій посланникъ , выручивъ его , послалъ 
въ подарокъ ПЕТРУ ВЕЛИКОМУ , который 
крестилъ его въ Вильнѣ. Вслѣдъ за нимъ 
б р а т ъ его пріѣзжалъ сперва въ К о н с т а н -
шинополь, а п о т о м ъ и въ Петербургъ , пре­
длагая за него выкупъ; но ПЕТРЪ I не 
согласился возвратить своего крестника. 
До глубокой с т а р о с т и Аннибалъ помнилъ 
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еще Африку, роскошную жизнь о т ц а , 
1 9 б р а т ь е в ъ , изъ коихъ онъ былъ мень­
шой ; помнилъ, какъ ихъ водили къ о т ­
цу, съ руками , связанными за спину, меж­
ду т ѣ м ъ , какъ онъ одинъ былъ свободенъ 
и плавалъ подъ фонтанами отеческаго 
дома ; помнилъ т а к ж е любимую с е с т р у 
свою Лаеань, плывшую издали за ко-
раблемъ , на кошоромъ онъ удалялся. 

і 8 - т и л ѣ т ъ о т ъ роду , Аннибалъ посланъ 
былъ Царемъ во Францію , гдѣ и началъ 
свою службу въ арміи Регента ; онъ воз­
вратился въ Россію съ разрубленной го­
ловой и съ чиномъ Французскаго л е й т е ­
н а н т а . Съ т ѣ х ъ поръ находился онъ не 
отлучно при особѣ Императора. Въ цар-
ствованіе Анны , Аннибалъ , личный врагъ 
Бирона, посланъ былъ въ Сибирь подъ 
благовиднымъ предлогомъ. Наскуча безлюд-
ствомъ и ж е с т о к о с т і ю климата , онъ са­
мовольно возвратился въ Петербургь и 
явился къ своему другу Миниху. Минихъ 
изумился и совѣшовалъ ему скрыться не-
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медленно. Аннибалъ удалился въ свои по-
м ѣ с т ь я , гдѣ и жилъ во все время цар-
ствованія Анны, считаясь въ службѣ и 
въ Сибири. ЕлисАВЕТА, вступивъ на пре-
с т о л ъ , осыпала его своими милостями. 
А. П. Аннибалъ умеръ уже въ царство-
ваніе ЕКАТЕРИНЫ , уволенный о т ъ важ-
ныхъ занят ій службы съ чиномъ Гене-
ралъ-Аншефа на 9 2 году о т ъ рожденія. 

Сынъ его Генералъ - Л е й т е н а н т ъ И. А. 
Аннибалъ принадлежитъ безспорно къ чи­
слу отличнѣйшихъ людей ЕКАТЕРИНИНСКАГО 

вѣка (ум. іВоогоду). 

Въ Россіи , гдѣ память замѣчательныхъ 
людей скоро и с ч е з а е т ъ , по причинѣ недос­
т а т к а историческихъ записокъ, с т р а н ­
ная жизнь Аннибала извѣстна только по 
семейственнымъ преданілмъ. Мы совреме-
немъ надѣемся издать полную его біографію. 

^ ^ ^ ^ с*̂ -
НАУЧНАЯ твЛНОТНКА 

Ч. им. Горького . 
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